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[Text]
Mr. Herbert: Mr. Chairman, may I throw in a second 

question? At the next meeting could we get some comments on 
the result of the action on the Algoma Steel wide flange beams 
plant where we took action? It was a very controversial issue, 
you will remember. 1 would like some comments, perhaps at 
the next meeting, on whether there has been any change in 
attitude as a result of what happened in that case.

The Chairman: Mr. Herbert, we have representations 
already before us from the steel industry.

Mr. Herbert: Oh, good.
The Chairman: 1 think that would be the appropriate time to 

get into those specifics. 1 think what we really want to do at 
the next meeting is probe a little. I want to assure the minister 
that the only place we are sure to travel to is downtown 
Lincoln and travel with the Canadian wine industry. 1 want to 
make sure that GATT is not destroying this very important 
industry.
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Mr. Bussières: Conflit d’intérêts.
The Chairman: Yes, I have a conflict of interest, a very 

serious one, in that respect.
I think on that happy note we will adjourn the meeting. 

Thank you very much.

[Translation]
M. Herbert: Puis-je poser une deuxième question, monsieur 

le président? Pourrions-nous savoir, à la prochaine séance, quel 
a été le résultat des mesures que nous avons prises concernant 
l’usine d’Algoma Steel? 11 s’agissait, si je me souviens biens, 
d’une question très controversée. Je voudrais savoir s’il y a eu 
un changement d’attitude.

Le président: Monsieur Herbert, nous aurons comme 
témoins des représentants du secteur de l’acier.

M. Herbert: Très bien.
Le président: Il faudrait peut-être en venir aux détails. A la 

prochaine séance, nous espérons tâter le terrain. Si nous nous 
déplaçons, monsieur le ministre, ce serait pour vister Lincoln et 
interroger les représentants de notre industrie vinicole. Je veux 
m’assurer que le GATT ne nuit pas à cette industrie fort 
importante.

M. Bussières: Conflict of interest.
Le président: Oui. Un conflit d’intérêts très grave.

Sur cette note optimiste, je lève la séance. Merci beaucoup.


